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MD2H CYXAH
BBIPA’KEHUE OTHOIEHUIM IPUHA JUIEKHOCTH
B PYCCKOM SI3BIKE

PE®EPAT

OOmuit 06beM TUILUIOMHON pabOThl COCTaBISIET 72 CTPaHUIBI, B TOM YHUCIE
OCHOBHOM TEKCT — 64 cTpaHull, BKItoyas 3 ta0naunel. PaboTa cocTOUT M3 BBENICHUS,
JIBYX IJIaB, 3aKJIOYECHMS, CIHCKa HCIOIb30BAHHON JUTEparypbl (BKJIIOYAET
35 HaMMEHOBaHUI) U IBYX NPUIIOKEHUM.

KirwueBblie cJIOBA: IMPUHAIJIEZXKHOCTD, ITOCECCHBHOCTHB,
OYHKIMOHAJIbBHO-CEMAHTUYECKASA KATETOPUA, ATPUBYTHBHBIE
KOHCTPYKILHMU, ITPEAUKATHBHBIE KOHCTPYKIUU, ITPUTAXATEJIBHBIE
MECTOUMEHNA, [MTPUTAXKATEJIBHBIE [TPUJIATATEJIbHBIE,
XYJIOXKECTBEHHBII TEKCT

OO0beKT HCCIENOBaHUS — KOHTEKCTBI CO 3HAYEHUEM IMPUHAJICKHOCTH B
XYJI0’KECTBEHHBIX TEKCTaX.

Ilpeamer wuccnenoBaHus — JIEKCUYECKHME M TPaMMATUYECKHE CpEICTBA
PYCCKOTO S3bIKa, BBIPAYKAIOIINE OTHOLIEHUS TPUHAIJIEKHOCTH.

Heanb paGoTbl — BBISIBUTH COJAEPKAHUE U CPEICTBA PEIPE3CHTALIMH KATETOPUHU
MPUHAJIEKHOCTH B PYCCKOM SI3BIKE.

MeToasbl ucciaenoBaHusi: HAOMIOEHUE, ONMCaHUEe, METOJ CIJIOIIHOW BEIOOPKHU
KOHTEKCTOB, METOJ ILEJICHANpPABICHHON BBIOOPKH, JIMHTBUCTHYECKUN aHAJIN3
(KOHTEKCTyaJIbHbIM aHaIN3, KOMIIOHEHTHBIN aHaIN3).

B pe3yabrare uccienoBaHUs BBISIBICHbI OCHOBHBIE MOAXOJAbl K H3YYECHHIO
MPUHAIJIEAKHOCTH KaK OTHOM UX CTOPOH (PYHKIIMOHAJIbHO-CEMAaHTUYECKON KaTeropuu
MIOCECCUBHOCTH; YCTAHOBJIEHBI JIEKCUYECKHE M TpaMMaruyeckue (aTpuOyTHBHbBIE U
NpPEIUKATUBHBIE) CPENCTBA BBIPAKEHUS MPUHAJIEKHOCTHU B PYCCKOM  SI3BIKE;
onpezeneHbl  (PyHKIMOHATIbHO-CEMAHTUUECKUE XapaKTEPUCTUKU MPUTSHKATEIbHBIX
IpWIAraTeibHbIX B  XYJOKECTBEHHBIX TEKCTaX; OXapaKTEepU30BaHbl CPEICTBA
BBIPAKEHUS NPUHAIIEKHOCTH B pacckasze A.11. UexoBa «KpbDKOBHUKY.

JIoCTOBEPHOCTH BBIBOJOB U CAMOCTOSITEIbHOCTH BBINOJIHEHUS JUILIOMHOU
paboOThl MOATBEPXKAAIOTCA CChUIKAMM Ha TEOPETUYECKHE HWCTOYHUKH, a TaKKe
IIPEACTABIECHHBIM (akTHUEeCKUM MaTepHaJioM. [Ipoananu3upoBaHo
290 npUTsKaTENbHBIX MPUJIATaTeIbHbIX, OTOOPAHHBIX U3 UHBEPCUOHHOIO CIOBaps, U
oonee 100 KOHTEKCTOB C MPEAUKATUBHBIMU M aTPUOYTUBHBIMU KOHCTPYKIHUSIMH,
OTOOpAHHBIX U3 XyNOKeCTBEHHBIX TekcTOB 1 HKPSL.

IIpakTHyeckass HEHHOCTh PaOOThl CBA3aHA C MHOS3BIYHBIM OOpa30BaHUEM,
3aKJII0YaeTCsl B BO3MOYKHOCTH HCIIOJIb30BaHUSI MarepuanoB Ha 3aHsaTuax no PKU, B
OpraHu3allid CHEUKYpPCOB IO KYJIBType pEuYd, CTUIUCTUKE, MEXKYIbTYpPHOU
KOMMYHUKAIIHH.
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EXPRESSION OF BELONGING RELATIONS
IN RUSSIAN

REPORT

The total volume of the work is 72 pages, including the main text — 64 pages,
including 3 tables. The work consists of introduction, two chapters, conclusion, list of
references (includes 35 titles) and two appendices.

Keywords: BELONGING, POSSESSIVENESS, FUNCTIONAL-SEMANTIC
CATEGORY, ATTRIBUTIVE CONSTRUCTIONS, PREDICATIVE
CONSTRUCTIONS, POSSESSIVE PRONOUNS, POSSESSIVE ADIJECTIVES,
LITERARY TEXT

The object of research is contexts with the meaning of belonging in literary
texts.

The subject of the study is the lexical and grammatical means of the Russian
language, expressing the relations of belonging.

The purpose of the work is to identify the content and means of representation
of the category of belonging in the Russian language.

Research methods: observation, description, the method of continuous
sampling of contexts, the method of targeted sampling, linguistic analysis (contextual
analysis, component analysis).

The research reveals the main approaches to the study of belonging as one of
their sides of the functional-semantic category of possessiveness; lexical and
grammatical (attributive and predicative) means of expressing belonging in the
Russian language are established; functional-semantic characteristics of possessive
adjectives in literary texts are determined; the means of expressing belonging in the
story of A. P. Chekhov "Gooseberry" are characterized.

The reliability of the conclusions and the independence of the thesis is
confirmed by references to theoretical sources, as well as the actual material
presented. We analyzed 290 possessive adjectives selected from the inversion
dictionary, and more than 100 contexts with predicative and attributive constructions
selected from literary texts and the NCRR.

The practical value of the work is connected with foreign language education,
it consists in the possibility of using materials in the classes on RCT, in the
organization of special courses on speech culture, stylistics, intercultural
communication.



